
Frazémy a slovníky

Zaorálek: Lidová rčení 

Slovník české frazeologie a idiomatiky (SČFI)



Zaorálek: Lidová rčení 
1. vydání 1947, 2. vydání 1963, 743 s.



Zaorálek: Lidová rčení

rčení = IF spojení, ve starších sbírkách přísloví a pořekadel Komenského, 
Dobrovského, Čelakovského 

3 abecední slovníky rčení, přirovnání, synonymní soubor rčení

1. díl: 14 000 hesel (substantivní), heslo: varianta, stručný výklad 
(expresivní, nepřehledný), zkratka zdroje

2. díl: 30 000 hesel (abecedně podle slova za jako)

3. díl: věcně uspořádané výrazy z prvních 2 dílů, 14 000 výrazů podle 
centrálního významu (synonymní soupisy)

rejstřík starých, nářečních a slangových slov

nedostatek práce: minimum informací o skutečném úzu



Slovník české frazeologie a idiomatiky

1. vydání Academia: 1. díl – 1983, 2. díl – 1988, 3. díl – 1994

2. vydání Leda: 2009

doplněné a modernizované vydání

přidán 4. díl – Výrazy větné, 2009

příprava elektronické podoby

5. díl – Onomaziologický slovník, 2016



Autoři

Prof. PhDr. František Čermák, DrSc., doc. PhDr. Jiří Hronek, CSc., 
PhDr. Jaroslav Machač a kolektiv

vznik od 60. let na půdě FF UK, později se podílelo lexikologické 
oddělení Ústavu pro jazyk český

původně jako příručka 

nyní cílem předložit veřejnosti oblasti české idiomatiky a frazeologie



Materiál

základní třídění podle vazby jednotlivých slovních druhů a jejich 
rozvržení do dílů

abecední řazení

shodné s prvním vydáním + 500 nových hesel

celkově 16 790 hesel z původního vydání, dalších 10 000 hesel 
doplněný díl

ustálená celonárodní frazeologie a idiomatika 2. pol. 20. století

součástí také výrazy cizí či mezinárodní

slovník neobsahuje výrazy individuální a termíny

starší výrazy jen tehdy, vyskytují-li se v dosud čtené literatuře

hlavním kritériem výběru frekvence užívání



FRAZÉM = ustálené minimálně dvouslovné spojení s anomální 

kolokabilitou po stránce formální, výrazové (alespoň 1 složka má 

jedinečnou funkci neodvoditelnou z významu tvarů)

IDIOM= ustálené minimálně dvouslovné spojení s anomální 

kolokabilitou po stránce sémantické a funkční; není rozložitelný na 

jednotlivé části 

typická metaforická povaha, sémantický posun (ne vždy)



První vydání



1. vydání

svazky fungují relativně samostatně

Přirovnání: 2050 heslových statí (hesel) plných, asi 350 redukovaných a 

řada odkazů

Výrazy neslovesné: 4039 heslových frazémů; gramatické přílohy mají 743 

položek, současně slovník synonymický a překladový, především frazémy 

nominální (jmenné) a adverbiální povahy, dva soubory složených výrazů 

gramatických (předložky, spojky, částice)

Výrazy slovesné (2 svazky): celkem 9976 hesel   a 9-10 tisíc kvazifrazémů 

se substantivem abstraktním 



Druhé vydání



2. vydání

Onomaziologický slovník: jinak organizovaná a prezentovaná 
hesla předchozích svazků

tezaurus české frazeologie

vychází se od významu jednotlivých hesel

první onomaziologický slovník národního jazyka



slovo

Přirovnání



slovo

Výrazy neslovesné



slovo

Výrazy slovesné



slovo

Výrazy větné



slovo

Onomaziologický slovník



Zdroje

Slovník české frazeologie a idiomatiky (všechny svazky v obou vydáních)

recenze z Naší řeči 

http://nase-rec.ujc.cas.cz/archiv.php?lang=en&art=7236

webové stránky nakladatelství Leda

https://www.leda.cz/hledani.php?findTxt=slovn%C3%ADk+%C4%8Desk%C3%A9
+frazeologie&fSub=HLEDAT

http://nase-rec.ujc.cas.cz/archiv.php?lang=en&art=7236
https://www.leda.cz/hledani.php?findTxt=slovn%C3%ADk+%C4%8Desk%C3%A9+frazeologie&fSub=HLEDAT


1. díl:

https://ndk.cz/uuid/uuid:f98787e0-331b-11e4-8413-5ef3fc9ae867

2. díl:

https://ndk.cz/uuid/uuid:cbb67f90-32d7-11e4-90aa-005056825209

3. díl:

https://ndk.cz/uuid/uuid:4de73980-33d4-11e4-8c14-5ef3fc9bb22f

4. díl:

https://ndk.cz/uuid/uuid:e8e67950-35d7-11e9-bd2c-5ef3fc9bb22f

https://ndk.cz/uuid/uuid:f98787e0-331b-11e4-8413-5ef3fc9ae867
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